passato prossimo                              
aver parlato            míti mluveno                 
esser arrivato/a       býti přišlý/á
formato dal participio passato e dal verbo ausiliare avere/essere
participio passato
lat. supinum Venio vos laudatum. → laudātus sum byl jsem pochválen → laudatus → lodato 

                                                                                                           lēgēre → lectus → letto
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často používána jako adjektiva, popř. substantiva – un signore ben vestito; un vestito
z něj se odvozují mnohá další slova – letto → la lettera, la letteratura

laudātus habeo → ho lodato "měl jsem pochváleno" (č. Mám uvařeno. – vyj. trpně pojatý výsledný stav)
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esprime un fatto compiuto nel passato, ma che ha una qualche relazione con il presente
Ieri ho bevuto troppo, adesso ho mal di testa. "předpřítomnost" ↔ presente del verbo avere
uso degli ausiliari
a/ essere
- verbi riflessivi: Ti sei lavata; Ci siamo sposati; Mi sono detto x Ho detto; Si è fumato una sigaretta
- verbi impersonali: Mi è sembrato che...; È stato necessario che...; Che cosa è successo?

- quasi tutti i verbi che indicano il risultato di un processo: Sono nato a Praga; È morto poco fa
- verbi di moto, con la meta: Sono arrivati a Roma; Sei uscita con Pino?; ma anche È restato a casa
b/ avere
- verbi transitivi: Ho preso lʼascensore; Ha cercato le chiavi; x Hanno letto tutta la notte
- verbi di moto, senza meta: Ha viaggiato molto
c/ essere o avere
- verbi di moto tipo correre, circolare, saltare ↔ a secondo del significato o dell’uso 
                   Ho corso per unʼora → avere indica l’azione considerata nella sua durata
                x Sono corsa nella città → essere indica direzione o destinazione
Non abbiamo corso nessun rischio. Abbiamo corso un gran pericolo → avere nel senso metaforico (con oggetti come rischio, pericolo)
- i verbi che sono usati transitivamente oppure intransitivamente                          
                   Hanno sceso le scale x Sono scesi dal tram

                   Ho vissuto una vita felice x Sono vissuto a lungo da solo 
 Ha vissuto degnamente  avere → nel senso metaforico
                   Hanno finito il lavoro x Il lavoro è finito x Ho finito di lavorare

 - il cambio del significato

                   Ha seguito (sledoval) Lisa = guardare x È seguito (následovala) un discorso = venire dopo

                   Le scarpe hanno durato molto = resistere x Il film è durato due ore = durata temporale

- molti verbi indicanti suoni, fenomeni naturali, meteorologici usano tutti e due verbi ausiliari

                  Ha piovuto – più usato nell’italiano contemporaneo
                  Stamattina ha nevicato per tre ore – l’azione si prolunga nel tempo
                  x Finalmente è nevicato – un’azione momentanea
Ha tuonato avere → nel senso metaforico
- verbi servili: Ho voluto aiutare x Sono dovuta partire – Ho dovuto partire – oggi sempre più usato
Perché non sei arrivato alla festa? - Non ho potuto – senza infinito sempre avere
- verbi riflessivi: A carnevale ha voluto vestirsi da Batman x A carnevale si è voluto vestire da Batman; anche Ho dovuto andarci x Ci sono dovuto andare non è possibile *Ci ho dovuto andare
